[bookmark: _GoBack]AL CONSOLATO GENERALE D’ITALIA DI MONTRÉAL
3489 Rue Drummond
Montreal, Quebec H3G 1X6

RICHIESTA DI RENDERE LA DICHIARAZIONE DI RIACQUISTO DELLA CITTADINANZA ITALIANA AI SENSI DELL’ART. 17, COMMA 1, DELLA LEGGE 91/1992
DEMANDE DE SOUMETTRE UNE DÉCLARATION D’INTENTION POUR RÉACQUÉRIR LA CITOYENNETÉ ITALIENNE CONFORMÉMENT À L’ARTICLE 17, PARAGRAPHE 1, LOI 91/1992
Il/La Sottoscritto/a	nato/a il 	                                   
(Nom complet du requérant/e)                                         (Date de naissance)
a	Stato	                                                     
(Lieu de naissance)	(Pays)
Residente al seguente indirizzo: 	        (Adresse de résidence actuelle)

Cittá	 Stato	ZIP	Telefono 	  (Ville)		(Pays)			(Téléphone)
Cell. 	 e-mail	

Attuale cittadinanza (si prega di indicare tutte le cittadinanze possedute): 	                                        
Citoyenneté actuelle (veuillez énumérer toutes les citoyennetés que vous détenez actuellement)
DICHIARA
DÉCLARE
di aver perso la cittadinanza italiana per/ que j’ai perdu ma citoyenneté italienne pour l’une des raisons suivantes:
 naturalizzazione in Paese straniero /naturalisation dans un pays étranger;  [image: ] rinuncia alla cittadinanza / renonciation à la citoyenneté;
[image: ] in quanto figlio minore convivente di genitore che ha perso la Cittadinanza /en tant qu’enfant mineur cohabitant avec un parent qui a perdu la Citoyenneté
CHIEDE DEMANDE

di poter rendere la dichiarazione di riacquisto della cittadinanza italiana ai sensi dell’articolo 17, comma 1, della Legge 5
febbraio 1992, n. 91, così come modificato dalla Legge 74 del 2025 di conversione del Decreto Legge 36 del 2025.
de soumettre une déclaration d’intention de réacquérir la citoyenneté italienne, conformément à l’article 17, paragraphe 1, de la Loi no 91 promulguée le 5 février 1992, telle que modifiée par la Loi no 74/2025 convertissant le Décret-Loi no 36 de 2025.

Dichiara di essere in possesso dei seguenti documenti:	Déclare être en possession des documents suivants:
· Documento di identità in corso di validità	[image: ] Passeport valide (page avec signature et photo)
· Prova di residenza nella circoscrizione consolare	[image: ]Preuve de résidence dans cette juridiction consulaire
· Estratto dell’atto di nascita	[image: ] Certificat de naissance original
· (Solo per i nati all’estero) certificato storico di residenza	[image: ] (Uniquement pour ceux nés à l’étranger) certificat  
                                                                                                             historique de résidence                                  
· Copia dell’ultimo passaporto italiano (ove disponibile)	[image: ] Copie du passeport italien le plus récent (si  disponible)
· Certificato storico di cittadinanza	[image: ] Certificat historique de citoyenneté
· Certificato di naturalizzazione canadese	[image: ] Certificat de naturalisation canadienne
· (Se l’interessato era minorenne al momento della naturalizzazione)	[image: ] (Si le demandeur était mineur au moment de la naturalisation)
Certificato di naturalizzazione canadese dei genitori nati in Italia	      Certificat de naturalisation canadienne des parents nés en Italie 

Il sottoscritto dichiara di aver preso visione dell’informativa sulla protezione dei dati personali riguardante i servizi consolari, ai sensi del Regolamento Generale sulla Protezione dei Dati (UE) 2016/679 - Je soussigné, déclare par la présente que j’ai lu et compris les informations sur la protection des données (informations personnelles identifiables PII) en référence aux services consulaires, conformément aux Règles générales sur la protection des données (UE) 2016/679
Dichiara, sotto la propria responsabilità, che quanto sopra scritto risponde a verità e di essere a conoscenza delle conseguenze penali previste nel caso di mendaci e false dichiarazioni (art. 76 del D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445) - Je déclare, sous peine de parjure, que ce qui précède est vrai et correct et que je comprends que je pourrais faire face à des conséquences juridiques si elles sont jugées fausses (art 76 du décret présidentiel 445/2000).

Data/Date 	Firma/Signature	
Si prega di consultare il nostro sito web (Veuillez consulter notre site web): https://consmontreal.esteri.it/it/
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